
 

 

General Terms & Conditions 

A. Všeobecné informácie 
Tieto Všeobecné podmienky cestných asistenčných služieb sú 

súčasťou poistnej zmluvy. Krytie pre jednotlivé modely je 

nasledovné: 3 roky pre V6E a 5 rokov pre SuperVan. 

A.1 Krytie cestných asistenčných služieb 
Trvanie cestných asistenčných služieb: 

Cestné asistenčné služby vyberá spoločnosť AWP Austria GmbH 

podľa potrieb Poistníka a krytých incidentov v rámci platného 

trvania poistnej zmluvy. 

A.2 Poisťovateľ/my/nás/náš 
Poskytovateľ cestných asistenčných služieb: 

AWP Austria GmbH 

Linzer Straße 225, 1140 Viedeň 

Handelsgericht: Viedeň 

B. Ako nás môžete kontaktovať? 
Cestné asistenčné služby sú k dispozícii 24 hodín denne, 7 dní v 

týždni na základe servisného volania zákazníka. Ak potrebujete 

pomoc, nesnažte sa zorganizovať asistenčnú službu 

svojpomocne, pretože náhradu takýchto služieb nie je možné 

uskutočniť. 

Ak potrebujete asistenciu, kontaktujte, prosím, asistenčnú službu 

AZ Partners: 

• Z Rakúska: +431525036545 

• Z Maďarska: +431525036556 

• Z Poľska: +48225586011 

• Z Českej republiky: +420283002008 

• Zo Slovenska: +421222114003 

• Z Rumunska: +431525036697 

• Zo Slovinska: +431525036615 

• Z Chorvátska: +431525036233 

Pred volaním majte pripravené nasledujúce údaje: 

• evidenčné číslo vozidla, 

• presnú polohu vozidla, 

• vaše kontaktné údaje a telefónne číslo, 

• opis problému. 
Hovory môžu byť zaznamenávané a záznamy môžu byť použité 

na účely školení. 

C. Súhrnný opis krytia 
Kryté incidenty  

Poskytované služby a ich obmedzenia sú uvedené v nasledujúcej 

tabuľke:  

Služba Podmienky a obmedzenia* 

Cestná 
asistencia 

a odťah 

- Oprava  vozidla na mieste 
- Ťahanie/vyslobodenie: do 

najbližšej opravovne, až do 
maximálnej hodnoty 200 eur 
vrátane DPH. 

Náhradné 

vozidlo 

-  Ekvivalentná kategória 
- V trvaní 5 po sebe idúcich dní 
- Iba v prípade odťahu a nemožnosti 

opraviť vozidlo v rovnaký deň 

Hotel/ubyt
ovanie 

- Max. 3 noci a v hodnote max. 100 € 
za osobu a noc 

Náhradná 
doprava 

ALEBO 

Návrat 
domov 

Ak vozidlo nemožno opraviť do 5 dní: 

- Taxi: max. do 50 eur> 
- Vlak: 1. alebo 2. trieda>, 
- Lietadlo: Ekonomická trieda>, ak je 

vzdialenosť viac ako 8 hodín 

Repatriáci
a vozidla 

zo 

zahraničia 

- domov ALEBO do práce, max. 1 000 
€ 

- ak vozidlo nemožno opraviť do 5 
pracovných dní 

- zostatková hodnota vozidla musí 
byť vyššia ako náklady na 
repatriáciu  

* Tento dokument obsahuje zhrnutie služieb, podmienok a 

obmedzení. Prosím, prečítajte si celé znenie vrátanie 

„Všeobecných podmienok“. 

D. Krytá geografická oblasť 
Geografická oblasť krytia: 

Naše krytie Cestných asistenčných služieb a poskytované služby 

platia v geografickej oblasti Európy. 

 

E. Definície 
E.1 Všeobecné definície 
Niektoré slová a frázy majú špecifický význam a sú definované vo 

Všeobecných podmienkach. Na zvýšenie zrozumiteľnosti sú 

uvedené s veľkým začiatočným písmenom. 

Čo je predmetom krytia? 

Porucha ✓ Kryté 

Nehoda a súvisiace záležitosti ✓ Kryté 

Chyba vodiča 

Nedostatok paliva 

Iný problém s palivom 

Vybité elektrické vozidlo 

Defekt 

Problémy s kľúčom 

✓ Kryté 

Odcudzenie a súvisiace 

záležitosti 
✓ Kryté 



 

 

Zahraničie: akákoľvek iná krajina, než krajina sídla Poistníka. 

Oprávnená osoba: Poistník a všetci oprávnení vodiči a všetci 

neplatiaci pasažieri poisteného vozidla až do maximálneho počtu 

miest na sedenie uvedeného výrobcom v špecifikáciách vozidla. 

Nevzťahuje sa na stopárov. 

Krajina bydliska: krajina, v ktorej má Poistník/Oprávnená osoba 

svoje bydlisko. 

Krytý incident: akýkoľvek incident definovaný v sekcii E.2 

„Definícia krytých incidentov“, ktorá Oprávnenej osobe 

poskytuje nárok na naše cestné asistenčné služby. 

Bydlisko: trvalé bydlisko Oprávnenej osoby, domáca adresa na 

právne a daňové účely v jeho/jej krajine sídla. 

Znehybnenie vozidla: akýkoľvek incident, ktorý spôsobil, že 

poistené vozidlo zostalo nehybné alebo jazda s ním po verejných 

cestách nie je bezpečná. 

Poistník/vy: osoba, ktorá má dojednané poistenie a zaplatila 

poistné. 

E.2 Definícia krytých incidentov 
Porucha: akákoľvek náhla alebo nečakaná mechanická, 

elektrická, hydraulická alebo elektronická porucha, ktorej 

následkom je znehybnenie vozidla, a to vrátane vybitej batérie. 

Vybitie batérie elektrických vozidiel sa nepovažuje za 

poruchu, pokiaľ nejde o nemožnosť batériu nabiť z 

dôvodu technickej poruchy batérie. 

Nehoda a súvisiace záležitosti: 

- Nehoda vozidla: akákoľvek nepredvídateľná a neúmyselná 
udalosť, kolízia, náraz do pevného alebo pohyblivého 
objektu alebo havária, ktorá má za následok znehybnenie 
vozidla. 

- Požiar: teplo alebo plameň, ktorý spôsobil poškodenie 
alebo znehybnenie vozidla. 

- Vandalizmus: akákoľvek porucha alebo poškodenie vozidla 
treťou stranou na mieste incidentu, ktorých dôsledkom je 
znehybnenie vozidla. Môžeme od vás žiadať kópiu správy 
od polície. Incident sa musí polícii oznámiť do 2 pracovných 
dní. 

- Klimatická udalosť: nasledujúce špecifické udalosti 
spôsobené prírodnými silami, ako sú krupobitie, záplava, 
búrka, hurikán, dážď, dážď so snehom alebo sneženie, 
vietor, blesk alebo iná podobná udalosť, pokiaľ nebola 
oficiálne klasifikovaná ako prírodná katastrofa a mala za 
následok znehybnenie vozidla. 

Chyba vodiča: 

- Vybitie elektrického vozidla: vybitie trakčnej batérie, ktoré 
má za následok znehybnenie vozidla na mieste incidentu. 
Udalosť, keď batériu nemožno nabiť z dôvodu technickej 
poruchy, je označovaná ako porucha. 

- Defekt: únik vzduchu z jednej alebo viacerých pneumatík, 
čo má za následok znehybnenie vozidla 

- na mieste incidentu. 
- Problémy s kľúčom: kľúče od vozidla, ktoré zostali 

zamknuté vo vozidle, sú poškodené, stratené alebo 
odcudzené, čo má za následok znehybnenie vozidla na 
mieste incidentu. 

 
Odcudzenie a súvisiace záležitosti: 

- Odcudzenie vozidla: v prípade odcudzenia vozidla, 
môžeme vás požiadať o kópiu policajnej správy. Udalosť sa 
musí polícii oznámiť do 2 pracovných dní. 

- Pokus o odcudzenie a odcudzenie dielov (vrátane nájdenia 
vozidla po odcudzení): odcudzenie alebo poškodenie dielov 
alebo vybavenia vozidla, ktoré má za následok znehybnenie 

vozidla na mieste incidentu. Môžeme od vás žiadať kópiu 
správy od polície. Incident sa musí polícii oznámiť do 2 
pracovných dní. 

F. Asistenčné služby – služby 

týkajúce sa vozidla a pasažierov 
V prípade znehybnenia vozidla z dôvodu akéhokoľvek krytého 

incidentu definovaného v odseku E.2 poskytneme cestné 

asistenčné služby opísané nižšie v rámci obmedzení a podmienok 

uvedených pri každej službe opísaných nižšie a zhrnutých v 

odseku C „Zhrnutie krytia“. 

F.1 Cestná asistencia a odťah 

F.1.1 Oprava na mieste 
V prípade znehybnenia vozidla z dôvodu krytého incidentu 

definovaného v odstavci E.2 

poskytneme cestné asistenčné služby, kdekoľvek je to možné, s 

cieľom zistiť príčinu poruchy a, ak je to možné, vykonať opravu 

priamo na mieste poruchy s cieľom opäť umožniť bezpečnú jazdu 

s vozidlom. 

F.1.2 Odťah/vyslobodenie 
V prípad znehybnenia vozidla z dôvodu akéhokoľvek incidentu 

definovaného v odseku E.2 a nemožnosti opraviť vozidlo na 

mieste vykoná náš poskytovateľ asistenčných služieb prepravu 

vozidla do najbližšej opravovne alebo k predajcovi, ak dôjde k 

znehybneniu vozidla do 50 km od vášho servisu alebo predajcu, 

a to do maximálnej výšky 200 eur vrátane DPH. 

Ak sa vyžaduje špeciálne vybavenie (žeriav, podložky, podstavce 

na kolieskach…), zabezpečíme ho a pokryjeme náklady do výšky 

maximálne 200 eur vrátane DPH. 

V prípade urgentnej potreby zabezpečíme a pokryjeme náklad na 

taxi alebo verejnú dopravu do výšky maximálne 50 eur vrátane 

DPH, a to na základe vlastného rozhodnutia. 

F.2 Asistenčné služby týkajúce sa pasažierov 

F.2.1 Náhradné vozidlo 
Po nami zabezpečenom odťahu/vyslobodenia vozidla a v prípade 

znehybnenia vozidla z dôvodu [kryté incidenty], a ak vozidlo nie 

je možné opraviť v rámci toho istého dňa, kedy došlo k jeho 

znehybneniu, zabezpečíme a pokryjeme náklady na náhradné 

vozidlo v súlade s podmienkami požičovne vozidiel, a to až do 

ekvivalentnej kategórie Vozidla v závislosti od dostupnosti 

náhradných vozidiel v danej požičovni. Toto krytie sa poskytuje 

až dovtedy, kým nebude vozidlo opravené, alebo do 

nasledujúcich maximálnych trvaní podľa krytého incidentu 

(podľa toho, čo nastane skôr): 

- 5 po sebe nasledujúcich kalendárnych alebo pracovných dní až 

do maximálnej sumy 130 € na deň 

Okrem toho zabezpečíme a budeme kryť náklady na taxi a/alebo 

verejnú dopravu do požičovne vozidiel, ak je to potrebné. 

Požičané vozidlo je potrebné vrátiť do pôvodnej požičovne 

vozidiel. 

F.2.2 Hotel/ubytovanie 
V prípade znehybnenia vozidla z dôvodu akéhokoľvek incidentu 

definovaného v odstavci E.2 a v prípade, že k znehybneniu vozidla 

došlo viac ako 100 od bydliska Poistníka/Oprávnenej osoby, 

zabezpečíme a pokryjeme náklady na ubytovanie Oprávnených 

osôb v hoteli, ak sa rozhodnete zostať pri svojom vozidle, po 

dobu opravy vozidla, a to do maximálnej výšky 100 eur za noc a 

osobu vrátane DPH a raňajok na celkovo 3 noci. 



 

 

Okrem toho zabezpečíme a budeme kryť náklady na taxi alebo 

verejnú dopravu do hotela. 

F.2.3 Pokračovanie v ceste alebo návrat domov 
V prípade znehybnenia vozidla z dôvodu akéhokoľvek incidentu 

opísaného v odstavci E.2 a nemožnosti opraviť vozidlo v ten istý 

deň, keď došlo k jeho znehybneniu, zabezpečíme a pokryjeme 

náklady na pokračovanie v ceste do cieľa pre Oprávnené osoby, 

alebo ich návrat domov, a to najvhodnejším z nasledujúcich 

spôsobov: 

- taxíkom alebo verejnou dopravou až do výšky 50 eur vrátane 

DPH, 

- vlakom v prémiovej triede, 

- lietadlom v ekonomickej triede, ak je vzdialenosť od bydliska 

Oprávnenej osoby alebo cieľa viac ako 8 hodín cesty vlakom, 

- prenajatým vozidlom až do ekvivalentnej kategórie Vozidla, v 

závislosti od dostupnosti náhradného vozidla v požičovni, a to až 

na 24 hodín. 

V prípade, že pokračovanie v ceste alebo návrat domov nemožno 

zabezpečiť v deň znehybnenia vozidla, zabezpečíme a pokryjeme 

náklady na ubytovanie v hoteli pre Oprávnené osoby, a to na 1 

noc a do sumy 100 eur za noc a osobu vrátane DPH a raňajok. 

Ak je to potrebné, zabezpečíme a budeme kryť náklady na taxi 

alebo verejnú dopravu na vlakovú stanicu, letisko, do hotela 

alebo požičovne vozidiel. 

Pokračovanie v ceste a návrat domov nie sú kumulatívne služby 

a v prípade, že sú potrebné obe a Oprávnená osoba sa rozhodla 

v pokračovaní v ceste, návrat domov nezabezpečíme ani 

nebudeme kryť. 

 

F.3 Správa a odovzdanie vozidla 

F.3.1 Odovzdanie opraveného vozidla v krajine 

bydliska 
V prípade znehybnenia vozidla z dôvodu akéhokoľvek incidentu 

opísaného v odstavci E.2 vozidlo po opravení prepravíme z 

opravovne k bydlisku Oprávnenej osoby, do práce alebo 

dočasného sídla, a to prepravou vozidla alebo prostredníctvom 

profesionálneho vodiča. 

Nenesieme zodpovednosť za odcudzenie alebo škody na 

akomkoľvek príslušenstve, batožine, materiáloch a osobných 

veciach ponechaných vo vozidle počas jeho prepravy. 

F.3.2 Repatriácia vozidla (zo zahraničia) 
V prípade znehybnenia vozidla v zahraničí z dôvodu akéhokoľvek 

incidentu opísaného v odstavci E.2 zabezpečíme a pokryjeme 

náklady na nasledujúce služby: 

Ak vozidlo nemožno opraviť do 5 pracovných dní alebo bolo 

nájdené v zahraničí po odcudzení, zabezpečíme a pokryjeme 

náklady na repatriáciu vozidla do najbližšej opravovne k bydlisku 

Poistníka, a to až do výšky 1000 eur vrátane DPH. 

F.10.6 Náhradné vozidlo 
Zabezpečíme a pokryjeme náklady na náhradné vozidlo v zmysle 

podmienok požičovne, a to do ekvivalentnej kategórie Vozidla, 

v závislosti od dostupnosti náhradného vozidla v požičovni. 

Toto krytie sa poskytuje iba počas obdobia opravy, a to 

maximálne na 5 dní. 

Okrem toho zabezpečíme a budeme kryt náklady na taxi a/alebo 

verejnú dopravu do požičovne vozidiel, ak je to potrebné. 

Požičané vozidlo sa musí vrátiť do pôvodnej požičovne vozidiel. 

G. Zodpovednosť 
Poisťovateľ za žiadnych okolností nenahrádza miestne 

pohotovostné zložky. Oprávnená osoba alebo jeho príbuzní 

musia v prípade núdze prioritne priamo kontaktovať miestne 

pohotovostné zložky. 

Poisťovateľ nenesie zodpovednosť za žiadne porušenie alebo 

oneskorenie plnenia svojich záväzkov v dôsledku zásahu vyššej 

moci alebo udalostí, ako sú vojna, občianska vojna, revolúcia, 

dlhodobá politická nestabilita, represálie, embargá, ekonomické 

sankcie (súhrn reštriktívnych opatrení podľa jednotlivých krajín 

nájdete na webovej stránke Ministerstva hospodárstva a financií: 

https://www.tresor.economie.gouv.fr/Ressources/sanctions-

financieres-internationales), masových hnutí, nepokojov, 

sabotáže, terorizmu, štrajkov, zadržania alebo obmedzenia 

verejnou silou, oficiálne zákazy, výbuchy strojov, jadrové alebo 

rádioaktívne účinky, vážne klimatické udalosti a nepredvídateľné 

prírodné udalosti. 

Informácie pre jednotlivé krajiny sú k dispozícii v sekcii 

„Cestovné informácie“ na webovej stránke Ministerstva 

zahraničných vecí a medzinárodného rozvoja: 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/conseils-aux-

voyageurs/conseils- by country/ 

Poisťovateľ však vynaloží primerané úsilie, aby bol Oprávnenej 

osobe nápomocný. 

Náhrada za zabezpečenie niektorej z asistenčných služieb 

uvedených vyššie v časti Všeobecné podmienky asistenčných 

služieb Oprávnenou osobou alebo osobou z jej blízkeho okolia 

môže byť uskutočnená iba v prípade, že bol o tejto skutočnosti 

Poisťovateľ informovaný a vydal k tomu súhlas. 

Vynaložené náklady budú nahradené po predložení originálov 

podporných dokumentov v rámci limitu, ktorý Poisťovateľ kryje v 

prípade zabezpečenia služieb ním. 

Zodpovednosť Poisťovateľa sa týka iba asistenčných služieb, 

ktoré poskytol pri plnení Všeobecných podmienok asistenčných 

služieb. Poisťovateľ nenesie zodpovednosť za úkony vykonané 

poskytovateľmi služieb, ktoré si Oprávnená osoba objednala vo 

vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť. Poisťovateľ nenesie 

zodpovednosť za nesplnenie alebo nesprávne splnenie svojich 

zmluvných záväzkov z dôvodu zásahu vyššej moci. 

H. Výnimky a obmedzenia 
Cestné asistenčné služby nepokrývajú žiadne z incidentov 

uvedených v tejto časti, pokiaľ nie je daný incident 

preukázateľne spojený s platnými poistnými zásadami. 

Podrobnosti nájdete v časti E a F. 

Poistníkovi ani Oprávneným osobám neposkytneme asistenciu 

ani náhradu v prípade, že o ňu bolo požiadané v dôsledku alebo 

súvislosti s nasledovným: 

- akékoľvek náklady vzniknuté bez predchádzajúcej dohody, 

alebo také, ktoré nie sú výslovne kryté poistením, 

- akékoľvek uvedené asistenčné služby boli zabezpečené 

Oprávnenou osobou (osobami) bez predchádzajúceho súhlasu 

našej spoločnosti a pridelenia čísla prípadu, 



 

 

- akékoľvek straty, krádež, škody, smrť, telesná ujma, náklady 

alebo výdavky, ktoré priamo nesúvisia s incidentom, na základe 

ktorého Oprávnená osoba požiadala o asistenciu, pokiaľ nie sú 

výslovne uvedené v týchto podmienkach, 

- ionizujúce žiarenie alebo rádioaktívna kontaminácia z 

jadrového paliva alebo odpadu, ktorý vznikol pri spaľovaní 

jadrového palív, 

- rádioaktívne, toxické, výbušné alebo iné nebezpečné 

vlastnosti akéhokoľvek výbušného jadrového vybavenia alebo 

jadrovej časti daného vybavenia, 

- vojna, invázia, akt cudzieho nepriateľa, terorizmus, 

nevraživosť (či už v rámci deklarovanej vojny alebo nie), 

občianska vojna, rebélie, revolúcia, vzbura, vojenská alebo 

uzurpovaná sila, nepokoje alebo občianska vzbura, 

- deklarované prírodné katastrofy, ako sú nasledujúce 

špecifické udalosti spôsobené prírodnými silami: krupobitie, 

záplava, búrka, hurikán, dážď, dážď so snehom alebo sneženie, 

vietor, blesk alebo iná podobná udalosť oficiálne klasifikovaná 

ako prírodná katastrofa, ktorá mala za následok znehybnenie 

vozidla, 

- následky užívania drog, narkotík a podobných látok bez 

lekárskeho predpisu a zneužitie alkoholu, 

- následky zámerných činností, ktoré sú inak predmetom krytia, 

alebo dôsledky podvodného/nedbalého/nečestného konania, 

pokusy o samovraždu a samovraždy, 

- náklady nesúvisiace s pôvodnými faktúrami alebo overenými 

kópiami, 

- nároky vzniknuté v krajinách vyňatých z Geografickej oblasti 

krytia alebo mimo dátumov platnosti krytia, a to najmä po 

prekročení očakávaného trvania cesty do zahraničia, 

- dôsledky incidentov vzniknuté počas podujatí, pretekov alebo 

motoristických súťaží (alebo kvalifikácií), ktoré podliehajú 

povoleniam od verejných úradov, na ktorých sa Oprávnená 

osoba zúčastnila ako súťažiaci, 

- výdavky na náhradné diely, pokiaľ nie sú špecifikované v 

zozname započítaných dielov, 

- akékoľvek výdavky na palivá a mýto, 

- poplatky za špeciálne vyslobodenie vozidla alebo poplatky 

účtované nami z dôvodu, že kryté Vozidlo nebolo v čase 

znehybnenia používané na verejných komunikáciách a vozidlo 

nebolo dostupné pomocou štandardného vyslobodzovacieho 

vybavenia, pokiaľ to nie je uvedené v obsahu, 

- asistenčné služby na pretekárskych okruhoch alebo 

nezjazdných cestách, 

- akékoľvek dôsledky neudržiavania Vozidla v dobrom 

technickom stave alebo nevykonávania servisu vozidla v zmysle 

odporúčaní výrobcu. Vyhradzujeme si právo požadovať doklad 

o vykonaní servisu: 

- pri znehybnení vozidla v dôsledku systematických zvolávacích 

akcií výrobcu, údržby, kontroly, montáže príslušenstva, 

- ak nebola odstránená chyba, na ktorú sme boli upozornení, 

počas uplynulých 28 dní. Je vašou zodpovednosťou zabezpečiť, 

aby po nami vykonanej oprave na mieste poruchy bola čo 

najskôr vykonaná permanentná oprava. 

- kybernetický útok: škodlivá aktivita akéhokoľvek druhu, pri 

ktorej došlo k pokusu o získanie, narušenie, zabránenie, 

poškodenie alebo zničenie zdrojov informačného systému 

alebo samotných informácií a ktorá mala za následok 

znehybnenie vozidla. 

I. Všeobecné ustanovenia 
I.1 Ekonomické sankcie 
Cestné asistenčné služby sa poskytujú v súlade s obmedzeniami 

a zákonmi platnými v jednotlivých krajinách. Nemôžeme 

poskytovať krytie ani služby, ktoré sú v rozpore s akýmikoľvek 

zákonmi a ktoré môžu mať za následok sankcie v zmysle 

akýchkoľvek platných zákonov. 

I.2 Rozhodujúce právo 
Rozhodujúce právo pri poskytovaní týchto služieb je rakúske 
právo a všetka komunikácia a dokumentácia týkajúca sa tejto 
služby bude vedená v jazyku danej krajiny. 


